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[EN]

Liner: Nylon, Polyester, Polyurethane

Coating: Nitrile

+In the case of allergic reaction, medical aid should be sought immediately.+Protection against
mechanical risks.-Do not use where there are chemical, electrical, thermal or entanglement risks.*The
performance levels apply to the coated surface only.-Store in a dry place, away from the light.-Wash at
40°C max.*No change in performance after 3 wash cycles.-Before usage, inspect the gloves for any
defects or imperfections.-When putting on gloves, grasp the glove at the bottom of the cuff and pull the
glove over your hand. Ensure the gloves fit well. Repeat on the other hand. *When removing gloves,
place the fingertips into the palm of the other glove. Pull the glove until off. Repeat on the other hand.
-These gloves have an obsolescence of 3-5 years with correct storage in an unused condition. It cannot
be guaranteed as the material will be affected by external factors such as temperature, humidity, ozone,
etc.

[FR]

Tricot: Nylon, Polyester, Polyuréthane

Enduction: Nitrile

+En cas de réaction allergique, une aide médicale doit étre recherchée immédiatement.-Protection
contre les risques mécaniques.-Ne pas utiliser 1a ou il y a des risques chimiques, électriques, thermiques
ou de happement.-Les niveaux de performance s'appliquent a la surface revétue seulement.:Stockage a
I'abri de la lumiére et de I’humidité.-Laver a 40°C max.*Pas de changement dans la performance apres 3
cycles de lavage.-Avant utilisation, inspecter le gant pour détecter tout défaut ou imperfection.-Pour
utiliser des gants, tenir le gant par le bout de la manchette et enfiler le gant sur la main en I'étirant.
S'assurer que les gants sont bien ajustés. Répéter I'opération sur I'autre main. <Pour retirer les gants,
mettez les bouts des doigts d'une main dans la paume de l'autre main. Tirez le gant jusqu’a ce qu'il soit
enlevé. Répéter I'opération sur I'autre main. -Ces gants ont une obsolescence de 3 a 5 ans dans des
conditions de stockage correctes lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Leur durée de vie ne peut pas étre
garantie car la matiére sera affectée par des facteurs externes tels que la température, I'humidité,
I'ozone, etc.

[DE]

Tragergewebe: Nylon, Polyester, Polyurethan

Beschichtung: Nitril

-Im Falle einer allergischen Reaktion sollte unverztiglich medizinische Hilfe in Anspruch genommen
werden.-Schutz gegen mechanische Risiken.-Nicht verwenden bei chemischen, elektrischen, thermischen
Risiken oder bei Einzugsgefahr.+Die Leistungsmerkmale beziehen sich nur auf die beschichtete
Oberflache.-Trocken und vor Licht geschiitzt lagern.-Waschen bei max. 40°C.-Keine Anderung in der
Leistung nach 3 Waschzyklen.-Vor dem Gebrauch die Handschuhe auf Defekte oder
Unvollkommenheiten untersuchen.-Fassen Sie beim Anziehen der Handschuhe den jeweiligen Handschuh
am unteren Ende der Stulpe an und ziehen Sie den Handschuh Uber Ihre Hand. Stellen Sie sicher, dass die
Handschuhe richtig anliegen. Wiederholen Sie den Vorgang fur die andere Hand.-Legen Sie zum
Ausziehen der Handschuhe die Fingerkuppen der einen Hand auf die Handinnenfladche des anderen
Handschuhs. Ziehen Sie den Handschuh vollstéandig von der Hand. Wiederholen Sie den Vorgang fur die
andere Hand. +Diese Handschuhe sind bei korrekter Lagerung in unbenutztem Zustand 3-5 Jahre haltbar.
Dieser Zeitraum kann jedoch nicht garantiert werden, da das Material durch duBere Faktoren wie
Temperatur, Feuchtigkeit, Ozon usw. beeintrachtigt werden kann.

[Tl

Fodera: Nylon, Poliestere, Poliuretano

Rivestimento: Nitrile

-In caso di reazioni allergiche, richiedere immediata assistenza medica.-Protezione contro i rischi
meccanici.*Non usare in presenza di rischi chimici, elettrici, termici o di restare impigliati.-Le prestazioni
si applicano solo alla superficie rivestita.-Stoccare al riparo dalla luce e dall’'umidita. *Lavare a 40°C
massimo.-Nessun cambiamento nelle prestazioni dopo 3 cicli di lavaggio.-Prima dell'uso, ispezionare i
guanti per individuare eventuali difetti o imperfezioni.-Quando si indossano i guanti, afferrare il guanto
nella parte inferiore del polsino e tirare il guanto sulla mano. Assicurarsi che i guanti calzino bene.
Ripetere I'operazione sull'altra mano. *Quando si rimuovono i guanti, posizionare la punta delle dita nel
palmo dell’altro guanto. Tirare il guanto finché non si sfila. Ripetere I'operazione sull'altra mano. *Questi
guanti hanno una validita di 3-5 anni se conservati in modo corretto prima di essere utilizzati. Non puo
essere garantita tale validita in quanto il materiale sara influenzato da fattori esterni quali temperatura,
umidita, ozono, ecc.

EN ISO 21420: 2020

Level 5

Dexterity Soepelheid Hassasiyet EAguBepia KivAoswv

Déxtérite Katevyys Rocnost Spretnost

Fingerfertigkeit ~ Fingerkansla Spretnost CpbyHOCT

Destrezza Fingerfoling Dexteritate Obratnost Min Max
Destreza Fingerfalsomhet Uchopova schopnost — ®yHKLMOHaAbHbIE BOIMOXHOCTM —_—
Destreza manualnos¢ Kézugyesség 5,le0 12 3 4 E

EN 388:2016+A1:2018

EN 388 Mechanical risks Mechanische risico’s Mekanik riskler Mnxavikol kivduvol
Risques mécaniques ~ Suojaa mekaanisilta vaaroilta Mehansko tveganje  Mehanicke rizike
Mechanische Risiken Mekaniska risker Mehanicki rizici MexaHWYHn puckose
Rischi meccanici Mekaniske risici Riscuri mecanice Mechanické rizika
Riesgos mecanicos Mekaniske farer Mechanicka rizika MexaHuuyeckme puckun
4121X Riscos mecanicos zagrozeniami mechanicznymi  Mechanikai veszélyek <ol blso

Abrasion Cut Tear Puncture Cut EN ISO 13997

Abrasion Coupure Déchirure Perforation Coupure

Abrieb Schnitt WeiterreiBen Durchstich Schnitt

Abrasione Taglio Strappo Perforazione Taglio

Abrasion Corte Desgarro Perforacion Corte

Abrasao Corte Rasgo Perfuracdo Corte

Schuurweerstand Snijweerstand Scheurweerstand Weerstand tegen perforatie Snijweerstand

Hankau: Viilto Pist Viilto

Notnmgshardlghet Skarbestandighet R\vhal\fasthet Punktermgsmotstand Skarbestandighet

Slidstyrke Skaerefasthed Brudstyrke Gennemhulningsmodstand Skaerefasthed

Shtestyrke Kutt Rivestyrke Punktering Kutt

Przetarcie przeciecie rozdarcie przebicie przeciecie

asinma Kesllme Yirtilma Delinme Keswlme

Abrazija Trganje Prediranja

Abrazua Posekotma Cepanje Punkcija Posekotma

Abrazi Perforare Taiere

Odo\nost rotl odéru Odc\nost proti fezu Odzﬂnost proti dalsimu trhani  Qdolnost proti propichnuti Odolnost proti fezu

Kopasal Osag Végasallosag Szakadassa\ szembeni ellendllés  Atlyukadassal szembeni ellendllds  Vagasallésag

[<I:1] Koulipata SXLOATY TpumApata nata
Habanje Presijecanje Trganje Probijanje Presijecanje
MN3TpuBaHe MNpopsA3BaHe PasanpaHe MNpo6oxxaaHe MpopsizBaHe
Odieranie Prerezanie Roztrhnutie Prepichnutie Prerezanie
NcTtupaHue - Paspesbl M3Hoc MpoKoAbI Paspesbl

JSb ) C)
Min. Max.  NAMin. Max. Min. Max. Min. Max. N/T Min. Max.
o0123F xofl2345 o 1H3 4 o2 3 4 HHABCDEF
Level1 100 Level1 12 Level 1 10N Level 1 20N Level A 2N
Level2 500 Level2 25 Level2 25N Level2 60N LevelB 5N
Level 3 2000 Level 3 50 Level3 50N Level 3 100N LevelC 10N
Level 4 8000 Level 4 10,0 Level4 75N Level4 150N LevelD 15N
Level 5 - Level 5 20,0 Level 5 - Level 5 - LevelE 22N
LevelF 30N

*X: N/A (Not Applicable) or N/T (Not Tested)
*0: Below minimum

[ES]

Forro: Nylon, Poliéster, Poliuretano

Recubrimiento: Nitrilo

<En el caso de una reaccidn alérgica, se debe buscar ayuda médica de inmediato.+Proteccion contra
riesgos mecanicos.*No utilizar si hay riesgos quimicos, eléctricos, térmicos o enredo.-Los niveles de
rendimiento sélo son aplicables a la superficie recubierta.-Guardar en un lugar protegido de la luz y de la
humedad.-Lavado a 40°C max.*No hay cambios en el rendimiento después de 3 ciclos de lavado.-Antes
del uso, inspeccionar el guante para detectar cualquier defecto o imperfeccidn.+Al ponerse los guantes,
agarre los guantes por la parte inferior del pufio y tire del guante sobre su mano. Asegurese de que los
guantes se ajustan bien. Repita el procedimiento con la otra mano. Al quitarse los guantes, coloque la
punta de los dedos en la palma del otro guante. Tire del guante hasta sacarlo. Repita el procedimiento
con la otra mano. +Estos guantes tienen una obsolescencia de 3 a 5 afios con un almacenamiento
correcto en condiciones de no uso. No puede garantizarse, ya que el material se verd afectado por
factores externos como la temperatura, la humedad, el ozono, etc.

[PT]

Forro: Nylon, Poliéster, Poliuretano

Revestimento: Nitrilo

+No caso de reagdo alérgica, a assisténcia médica deve ser buscada imediatamente.-Protec¢éo contra os
riscos mecanicos.*N&o utilize em caso de riscos quimicos, elétricos, térmicos ou emaranhamento.+Os
niveis de desempenho aplicar a superficie revestida apenas.-Conservar ao abrigo da luz e da humidade.
-Lavar a 40°C max.*Nenhuma altera¢do no desempenho apos 3 ciclos de lavagem.*Antes de usar,
inspecione a luva para detectar qualquer defeito ou imperfeicdo.+ Ao colocar luvas, agarre a luva na parte
inferior do punho e puxe a luva sobre a sua mao. Certifique-se de que as luvas se adaptam bem as maos.
Repita na outra mao. - Ao remover luvas, coloque as pontas dos dedos na palma da outra luva. Puxe a
luva até a remover. Repita na outra méo. -Estas luvas tém uma obsolescéncia de 3 a 5 anos com o
armazenamento correto e sem terem sido utilizadas. Tal facto ndo pode ser garantido uma vez que o
material sera afetado por fatores externos como a temperatura, humidade, ozono, etc.

[NL]

Voering: Nylon, Polyester, Polyurethaan

Coating: Nitril

+In geval van allergische reacties moet onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen.-Bescherming
tegen mechanische risico’s.*Niet gebruiken als er chemische, elektrische, thermische of combinatie van
vernoemde risico’s zijn.-De prestatieniveaus hebben alleen betrekking op het gecoate oppervlak.
+Bewaren op een donkere en droge plaats.+Wassen op 40°C max.*Geen verandering qua prestatie na 3
wasbeurten. Inspecteer de handschoenen vooér gebruik op gebreken of onvolkomenheden.-Wanneer u
de handschoenen aantrekt, pakt u de handschoen vast aan de onderkant van de manchet en trekt u de
handschoen over uw hand. Zorg dat de handschoenen goed volledig goed zitten. Herhaal aan de andere
kant. *Wanneer u de handschoenen uittrekt, plaatst dan uw vingertoppen in de handpalm van de andere
handschoen. Trek de handschoen uit. Herhaal aan de andere kant. -Deze handschoenen hebben een
houdbaarheid van 3-5 jaar bij correcte opslag in een ongebruikte toestand. De houdbaarheid kan niet
worden gegarandeerd, aangezien het materiaal wordt beinvloed door externe factoren zoals
temperatuur, vochtigheid, ozon, etc,

[FI]

Vuori: Nylon, Polyesteri, Polyuretaani

Pinnoite: Nitriili

«Allergisten oireiden ilmaantuessa ota yhteys ldaketieteellistd apua valittdmasti.- Suojaus mekaanisia
riskeja vastaan.-Ala kayta jos on kemiallisia, sdhko-, lampo-tai takertuminen riskeja.«Suoritustasot
koskevat vain paallystettya pintaa.-Sailytys valottomassa ja kuivassa tilassa.-Pesu 40°C max.-Ei
muutoksia suoritustasoissa 3 pesun jalkeen.-Ennen kaytto4, tarkasta kasineet mahdollisten virheiden
vuoksi.+Pue kasineet tarttumalla kasineeseen hihansuun alareunasta ja vetamalla kasine kateen. Varmista,
ettd kasineet istuvat hyvin. Toista sama toisella kadella. -Irrota kasineet asettamalla sormenpaat toisen
kasineen kammenta vasten. Veda kasine pois. Toista sama toisella kadella. -Oikein séailytettyna nama
kasineet kestavat 3-5 vuotta uuden veroisina. Tata ei voida kuitenkaan taata, koska materiaaliin
vaikuttavat ulkoiset tekijat, kuten mm. Iampétila, kosteus ja otsoni.

[svl

Foder: Nylon, Polyester, Polyuretan

Belaggning: Nitril

-Vid allergisk reaktion skall medicinsk vard uppsékas omgéende.-Skydd mot mekaniska risker.* Anvand
inte dar det ar kemiska, elektriska, termiska risker, eller om det finns risk att fastna i rérliga delar.
«Testresultat och prestanda géller endast for belagd yta.«Foérvaras torrt och skyddad mot ljus.- Tvéattas i



max 40°C.+Ingen férandring i prestanda efter 3 tvattcykler.-Kontrollera handskarna for eventuella fel
eller brister fére anvandningen.«N&r du satter pa handskarna ska du fatta tag nederst pd manschetten
och dra handsken pa handen. Se till att handskarna sitter bra. Upprepa fér den andra handen pa samma
satt. -Nar du tar av handskarna ska du placera fingertopparna i den andra handskens handflata. Dra av
handsken helt. Upprepa fér den andra handen pa samma satt. -Dessa handskar har en hallbarhetstid pa
3-5 ar om de férvaras korrekt i oanvant skick. Tiden kan dock inte garanteras, eftersom materialet
paverkas av externa faktorer sdsom temperatur, fuktighet, ozon m.m.

[DA]

Liner: Nylon, Polyesterstrik, Polyurethan

Belaegning: Nitril

-1 tilfeelde af allergisk reaktion ber der straks seges medicinsk assistance.-Beskyttelse mod mekaniske
risici.»Ma ikke anvendes, hvor der er kemisk, elektrisk, termisk eller sammenfiltrings risici.*En ydeevne
anvendelse pa den coatede overflade alene.-Opbevares pa et tert og merkt sted.-Vask ved 40°C max.
-Ingen aendring i ydelse efter 3 gange vask.-Inspicer handsken for fejl og mangler fer brug.-Nar du tager
handsker pa, skal du tage fat i handsken i bunden af kraven og traekke handsken over din hand. Sarg for,
at handskerne sidder som de skal. Gentag dette for den anden hand. -Nar du tager handsker af, skal du
saette fingerspidserne i handfladen pa den anden handske. Traek i handsken, indtil du har taget den helt
af. Gentag dette for den anden hand. :Disse handsker foraeldes over en periode pa 3-5 ar ved korrekt
opbevaring i ubrugt stand. Det kan ikke garanteres, idet materialet pavirkes af udefrakommende faktorer,
sadsom temperatur, luftfugtighed, ozon osv.

[NO]

For: Nylon, Polyester,Polyuretan

Belegg: Nitril

-Ved allergisk reaksjon, bgr medisinsk hjelp kontaktes umiddelbart.-Beskyttelse mot mekaniske farer.-Ma
ikke brukes der det er kjemisk, elektrisk, termisk risiko eller fare for & hekte seg fast.-Beskyttelsesnivaet
gjelder kun for den belagte overflaten.-Lagres pa et tert, merkt sted.-Vask pa 40°C maks.+Ingen endring
i ytelse etter 3 vaskesykluser.«Far bruk, sjekk hansken for mulige feil.-For & ta pa deg hanskene, ta tak i
hansken nederst pa mansjetten og trekk hansken over handen. Serg for at hanskene har god passform.
Gjenta pa den andre handen.-Nar du tar av hanskene, legg fingertuppene i handflaten pa den andre
hansken. Trekk hansken av. Gjenta pa den andre handen.-Disse hanskene har en holdbarhet pa 3-5 ar ved
korrekt oppbevaring i ubrukt tilstand. Dette kan ikke garanteres, ettersom materialet forringes av
eksterne faktorer som temperatur, luftfuktighet, ozon osv.

[PL]

wktad: Nylon, Poliester, Poliuretan

Oblanie: Nitryl

W przypadku wystapienia reakcji alergicznej, nalezy niezwtocznie szuka¢ pomocy medycznej.-Ochrona
przed zagrozeniami mechanicznymi.-Nie nalezy stosowac¢ w srodowisku, w ktérym wystepuja chemiczne,
elektryczne lub termiczne zagrozenia.+Poziom odpornosci dotyczy tylko czesci powleczonej.
*Przechowywac w suchym ciemnym miejscu.-Praé¢ w temperaturze do 40°C.-Bez zmian wtasciwosci
nawet po 3 cyklach prania.-Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy rekawice nie posiadaja jakiegokolwiek
defektu lub niedoskonatosci.-Zaktadajac rekawice, chwycic¢ rekawice za spod mankietu i naciggnac
rekawice na dton. Dopilnowaé, aby rekawice byty dobrze dopasowane. Powtdrzy¢ czynnosc z druga
dtonia.-Zdejmujac rekawice, wtozy¢ czubki palcdw do wnetrza czesci chwytnej drugiej rekawicy. Sciagad
rekawice, az do jej zdjecia. Powtérzy¢ czynnosé z druga dtonia.-Te rekawice majg termin przydatnosci
do uzycia wynoszacy 3-5 lat, pod warunkiem ich prawidtowego przechowywania w stanie nieuzywanym.
Ten termin nie jest gwarantowany, poniewaz na materiat negatywnie wptywaja czynniki zewnetrzne,
takie jak temperatura, wilgotnosé¢, ozon itp.

[TR]

Astar: Naylon, Polyester, Politiretan

Kaplama: Nitril

- Alerjik reaksiyon durumunda hemen tibbi yardim alinmalidir.-Mekanik risklere karsi koruma.-Kimyasal,
elektriksel, termal veya eldivenin makinelere kapilma risklerinin oldugu yerlerde kullanmayiniz.
-Performans seviyeleri, sadece kaplanmis ylzey i¢in gecerlidir.-Isiktan uzak, kuru bir yerde saklayiniz.
*Maksimum 40°C 'de yikayiniz.-3 yikama sonrasinda eldiven performansinda degisiklik olmaz.
-Kullanmadan 6nce, eldivende herhangi bir kusur, yirtik delik var mi kontrol ediniz.-Eldivenleri giyerken,
eldiveni bileklik kismindan tutup elinizin Gzerine ¢ekin. Eldivenlerin elinize iyi oturdugundan emin olun.
Diger elinizde tekrar edin.-Eldivenleri ¢ikarirken parmak ugclarini diger eldivenin avug icine yerlestirin.
Eldiveni ¢ikana kadar ¢ekin. Diger elinizde tekrar edin.-Bu eldivenler, kullanilmamis durumda dogru

[HU]

Hordozdanyag: Nylon, Poliészter, Poliuretan

Bevonat: Nitril

- Allergias reakcid esetén azonnali orvosi ellatas szikséges.-Mechanikai veszélyek elleni védelemre.+Vegyi
anyagok, elektromossag, hé vagy athurkolddas okozta veszélyek esetén ne hasznalja.- A
teljesitményszintek csak a bevont fellletre vonatkoznak.-Széraz, fénytdl védett helyen tarolandd.-Mosasi
hémeérséklet mximum 40°C.-3 mosas sem idéz eld teljesitménycsdkkenést.-Hasznalat el6tt gy6zddjon
meg rola, hogy a kesztylk sérilésmentesek.+Kesztylhasznalathoz fogja meg a keszty(it mandzsetta
aljdnal, majd huzza fel a kezére. Gydz6djon meg rdla, hogy jo-e a kesztyl mérete. Ismételje meg a masik
kezével.- A kesztyl levételekor helyezze ujjhegyeit a masik keszty( tenyér részéhez. Huzza le a kesztydt.
Ismételje meg a masik kezével.-Ezeknek a kesztyliknek megfeleld tarolds esetén, nem hasznalt
allapotban a tarolhatosagi ideje 3-5 év. Azonban ez nem garantalhato, mert az anyagukra kalsé
tényezdk, példaul a hémérséklet, a paratartalom, az ézon stb. hatnak.

[EL]

Emévduon: Nahov, MoAusotépac, MoAuoupedavn

Emtiotpwon: NitpiAto

+ 3£ TEEPIMTTWOoN AAAEQPYIKNAG avTidpaong, TIPETEL va ZNTACETE APEoWC lATPIKA BonBela.-Mpootacia amnd
MNXAVIKOUG KIVOUVOUG.*Mn XPNOLLOTIOLE(TE OTIOU UTTAPXOUV XNILKOL, NAEKTPLKOL, OgpuLKol Kivduvol i
KivduvoLl EUTIAOKNAG.* Ta eTtineda anddoong .oxUouv HoVo yia TNV eTiidAvela Le eTHOTPwOoN.*Na
duUAdooeTal o ENPO Kal oKlEPO TIEPIBAAAOV. *[TAEveTal 0 Bepuokpacia wg 40°C.-Kapia aAAayn otnv
anodoon META atd 3 KUKAOUG TIAUGONG.*MpLy armtod Tt Xpnon, EAEYETE TA YAVTLA yia TUXOV GOopES i
eAattwpata.~Otav GopdTe Ta yAVTIA, TUACTE TO YAVTL aTtd TO KATW UEPOG Tou peREP Kal TpaBrETe To
YAVTL TIPOG Ta TIAVW OTO XEPL oac. BeBawwbeite 0Tl Ta yavtia epapuélouv kKaid. EmavaidBete to dlo
0TO AANO XEpL-OTav adalpeite Ta yavtia, BAATE Ta dAXTUAA oag HECA OTNV TIAAAMN TOU AAAOU
yavTiou. TpaBAETE To YAVTL LEXPL VA TO BYAAeTE. ETtavAAdBeTe TO (B10 0TO AANO XEPL-AUTA TA yavTia
£X0oUV dlApKela ZwNG 3-5 XpOoVvid e CWOTA ATIOONKEUCN CE AXPENOLOTIONTN KATtdoTtaon. Asv 0ag
EYYUOMAOTE , KABWG TO UAKS Ba uTtoBaBuLoTEl attd eEWTEPIKOUG TIAPAYOVTEG, OTIWG N BEpUoKpacia, n
uypaoia, To 6oV K.ATL

[HR]

Oblaganje: Najlon, Poliester, Poliuretan

Materijal zastitnog sloja: Nitril

-U slucaju alergijske reakcije potrebno je hitno potraziti lije¢nicku pomoc.-Zastita od mehanickih rizika.
*Ne koristite kemikalijama, elektri¢nim, toplinskim ili kombiniranim rizicima.-Obiljezja se primjenjuju samo
na oblozenu povrsinu.-Cuvajte na suhom i zasti¢enom od svjetla.+Pranje na maks. 40°C.-Nema promjene
u izvedbi nakon 3 ciklusa pranja.-Prije upotrebe pregledajte rukavice na neispravnost ili zbog
nedostataka.-Kada stavljate rukavice, uhvatite rukavicu na dnu manzete i povucite rukavicu preko svoje
ruke. Osigurajte da rukavice dobro pristaju. Ponovite na drugoj ruci.-Kada skidate rukavice, postavite
vrhove prstiju u dlan druge rukavice. Povucite rukavicu dok je ne skinete. Ponovite na drugoj ruci.-Ove
rukavice ce zastarjeti nakon 3-5 godina uz pravilno skladistenje u neiskoristenom stanju. Ne moze se
jamciti jer ¢e na materijal utjecati vanjski ¢imbenici kao $to su temperatura, vlaznost, ozon itd.

[BG]

BbHLeH caon: HaraoH, MoanecTep, MoAnypeTaH

MokpuTue: HUTpPUA

*B cAy4dan Ha anepruyHa peakumsa HezabaBHO Aa Ce NOTbPCU MeAULIMHCKA NMOMOLL.»3alyuTa cpeLly
MexXaHU4Hn DI/ICKOBe.'He N3NoA3BanTe TaM, KbAETO UMa XMMUYECKU, eAeKTPUNYECKN, TONAUHHU PUCKOBE
VAN PUCKOBE OT 3anAMTaHe.*HuBaTa Ha epeKTUBHOCT Ce OTHACHT CaMo 3a MOBBPXHOCTTa C MOKPUTHE.
-CbXxpaHsiBalTe Ha CyXO MSICTO, AAAeY OT CBeTAMHA.-llepeTe Ha MakCcMMaAHa TemnepaTypa oT 40°C.
*EdeKTUBHOCTTa He ce NPOMeHs cAea 3 uanupaHua.-MNpean ynoTpeba npoBepeTe pbkaBnuumuTe 3a
Aed)eKTM nAn I'IOBpeAI/I.'KOI'aTO CAaraTe pbKaBuunTe, XBaHeTe pbKaBuuaTa OT AOAHATa CTpaHa Ha
MaHWweTa n a M3AbpﬂaﬁTe Harope. YBepeTe Ce, Ye pbKaBuumTe Ca NpaBUAEH pa3sMep. HOETOpeTe C
ApyraTta pbka.+KoraTo cBansiTe pbKaBULIMTE, CAOXETe BbPXOBETE Ha NPbCTUTE B AAAHTa Ha ApyraTa
pbkaBuua. M3abpnanTe pbKaBuLaTa, AOKaTo s cBaAuTe. [ToBTOpeTe ¢ pApyrata pbka.-Te3u pbkaBuun
MMaT CPOK Ha FOAHOCT 3-5 rOAMHU NPU MPaBUAHO CbXPaHeHWe B HEU3MOA3BaHO CbCTOsAHME. He MoXke aa
Cce rapaHTumpa, TbW KaToO MaTepuaAasT we 6'bAe MOBAUSAH OT BbHLWIHN (baKTOpM KaTo Hanpumep
TeMnepaTypa, BAGXHOCT, O30H U T.H.

[sK]
Zakladny material: Nylon, Polyester, Polyurethane
Povrstvenie: Nitril

depolama ile 6zelligini 3-5 yil boyunca koruyacaktir. Malzeme sicaklik, nem, ozon vb. gibi dis faktorlerden
etkilenecedi icin garanti edilemez.

[sL]

Obloga: Najlon, Poliester, Poliuretan

Prevleka: Nitril

-V primeru alergi¢ne reakcije, takoj poiscite zdravnisko pomoc.-Zascita pred mehanskimi tveganji.-Ne
uporabljajte tam, kjer obstaja kemicno, elektricno in toplotno tveganije ali nevarnost zapletanja.*Nivo
zmogljivosti se nanasa samo na premazano povrsino.«Hranite v hladnem prostoru, zascitite pred
svetlobo.-Perite pri najve¢ 40°C.-Nobene spremembe zmogljivosti po treh pralnih ciklih.-Pred uporabo
preverite rokavico, bodite pozorni na morebitne napake in nepopolnosti.-Ko si nadenete rokavice,
primite rokavico na dnu mansete in povlecite rokavico ¢ez roko. Prepricajte se, da se rokavice dobro
prilegajo. Ponovite na drugi strani.-Ko odstranjujete rokavice, polozite konice prstov v dlan druge
rokavice. Potegnite rokavico, dokler se ne sname. Ponovite na drugi strani.-Te rokavice imajo ob
pravilnem shranjevanju v neuporabljenem stanju zastarelost 3-5 let. Ni mogoce zagotoviti, ker bodo na
material vplivali zunanji dejavniki, kot so temperatura, vlaga, ozon itd.

[SR]

Postava: Najlon, Poliester, Poliuretan

Presvlaka: Nitril

+U slucaju alergijske reakcije, odmah treba potraziti pomoc lekara.-Zastita od mehanickih rizika.-Nemojte
da koristite tamo gde ima hemijskih, elektri¢nih, termalnih rizika ili rizika od zaglavljivanja.+Nivoi u¢inka
vaZe samo za presvuéenu povrsinu.-Cuvati na suvom mestu, zastiéeno od svetlosti.-Prati na maksimalnoj
temperaturi 40°C.-Bez promena u ucinku nakon 3 ciklusa pranja.-Pre upotrebe pregledajte rukavice
zbog nedostataka i nesavrsenosti.»Kada stavljate rukavice, uhvatite rukavicu na dnu manzetne i povucite
rukavicu preko ruke. Uverite se da su vam rukavice taman. Ponovite na drugoj ruci.-Kada skidate
rukavice, postavite vrhove prstiju u dlan druge rukavice. Vucite rukavicu dok ne spadne. Ponovite na
drugoj ruci.-Ove rukavice zastarevaju posle 3-5 godina uz ispravno skladistenje u nekoris¢enom stanju.
Garancija se ne moze dati jer ¢e na materijal uticati spoljni faktori kao §to su temperatura, vlaznost, ozon
itd.

[rRO]

Materialul captuselii: Nailon, Poliester, Poliuretan

Material de acoperire: Nitril

«In cazul reactiilor alergice, solicitati imediat ajutor medical.-Protectie impotriva riscurilor mecanice.-Nu
utilizati acolo unde exista riscuri chimice, electrice, termice sau de agatare.-Nivelurile de performanta se
referd doar la suprafata acoperita.«A se depozita intr-un loc uscat, departe de razele soarelui.-Spalati la
max. 40°C.-Nicio schimbare a performantei dupa 3 cicluri de spalare.-inainte de utilizare, verificati
manusile pentru orice defect sau imperfectiune.-Cand va puneti manusile, apucati manusa de partea de
jos a mansetei si trageti manusa peste mana dumneavoastra. Asigurati-va ca manusile se potrivesc bine.
Repetati la cealaltd mana.-Cand scoateti manusile, pozitionati varfurile degetelor in palma celeilalte
manusi. Trageti manusa pana a iesit. Repetati la cealaltd mana.- Aceste manusi au o perioada de
valabilitate de 3-5 ani cu o depozitare corectd, in stare de neutilizare. Nu se poate garanta deoarece
materialul va fi afectat de factori externi, cum ar fi temperatura, umiditate, ozon etc.

cs]
Uplet: Nylon, Polyester, Polyuretan
Maceni: Nitril

+V pfipadé alergickych reakci by méla byt okamzité vyhledana lekarska pomoc.-Ochrana proti
mechanickym a chemickym rizik(im, s elektrostatickymi vlastnostmi.-Nepouzivejte v porostfedi s
vyskytem rizik: chemickych, tepelnych a pfi moznosti zachyceni do pohyblivych &asti stroji nebo
zasazeni proudem.-TFidy ochrany se vztahuji na dlafovou ¢ast.-Skladujte na suchém misté mimo dosah
pfimého slune¢niho zareni.-Perte pfi maximalni teploté 40°C.-Beze zmén ochrannych vlastnosti po tfech
pracich cyklech.-Pfed pouzitim se ujistéte, ze rukavice nemaji zddnou vadu.-PFi nasazovani rukavic
uchopte rukavici za spodni okraj manzety a navlecte rukavici na ruku. Zajistéte, aby rukavice dobre
padla. Postup opakujte na druhé ruce.+Pfi snimani rukavic opfete konecky prstl o dlai druhé rukavice.
Tahnéte za rukavici, dokud z ruky nesklouzne. Postup opakujte na druhé ruce.*Tyto rukavice maji pfi
spravném skladovani v nepouzitém stavu zivotnost 3-5 let. Nelze ji ovsem zarucit, nebot materidl bude
ovlivnén externimi ¢initeli, jako jsou teplota, vihkost, ozon atd.

-V pripade alergickej reakcie okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.-Ochrana proti mechanickym rizikam.
*Nepouzivat v prostredi, kde hrozi chemické, elektrické a tepelné riziko alebo riziko zamotania sa.
-Urovne ochrany platia iba pre povrstvené povrchy.-Uchovavaijte na suchom mieste, mimo dosahu
svetla.-Prat pri max. 40°C.+Po 3 pracich cykloch nedoslo k Ziadnej zmene ucinnosti.-Pred pouzitim
skontrolujte rukavice ¢i nie su poskodené, alebo chybné.:Pri nasadzovani rukavic uchopte rukavicu v
spodnej ¢asti manzety a rukavicu si pretiahnite cez ruku. Uistite sa, Ze rukavica dobre sedi. Zopakujte to
na druhej ruke.Pri vyzliekani rukavic vlozte konce prstov do dlane s druhou rukavicou. Rukavicu tahajte,
kym ju nevyzleciete. Zopakujte to na druhej ruke.Tieto rukavice maju pri spravnom skladovani v
nepouzivanom stave trvanlivost 3-5 rokov. Nemozno to vSak zarucit, pretoze materidl bude
ovplyviovany vonkajsimi faktormi, ako je teplota, vihkost, ozon atd.

[RU]

MoakAaaka: HenaoH, MoanacTep, MoAanypeTtaH

MokpbiTne: HUTPUA

*MpY BO3HMKHOBEHUM aAAEPINYECKOM PeaKLn HEMEAAEHHO 06PaTUTECh 38 MEAVLIMHCKOM MOMOLLIbIO.
+3alnTa OT MEXaHNYECKNX PUCKOB.*He UCMOAB30BaTb MPWU HAAUYUM MEXAHUYECKUX, SAEKTPUYECKUX,
TEePMaAbHbIX PUCKOB UAM PUCKa 3aMyTbiBaHUS.*YPOBHU 3bbEKTUBHOCTI MPUMEHUMbI TOABKO K
MOBEPXHOCTM C MOKPbITUEM.* XPaHNTb B CYXOM MeCcTe BAAAW OT UCTOYHMKOB cBeTa.*CTMpaTh Npu
TemnepaType He Bbilwe 40°C.-TocAe 3 LMKAOB CTUPKU 3DDEKTUBHOCTL He nameHsieTcs.Mepea
VCMOABb30BaHWEM MPOBEPUTL MepUYaTKU Ha HaAUYMe AOBbIX AePEKTOB UAKN NMPU3HaKOB 6paka.-Mpun
HaAAEBaHWM MepyYaToK BO3bMUTE MepUaTKy 3a HMXKHIOK YacTb MaHXETbl U HATAHWUTE NepyaTKy Ha PyKY.
Y6eAUTeCh, YTO NepyaTKu NOAXOAAT Mo pasmepy. [oBTopUTe onepauuto C APYron pyKown.-MNpu CHATUKN
rnepyaToK MOMECTUTE KOHUMKM MaAbLIeB Ha AAAOHb APYroW nepyaTkun. CTArvBanTe nepyaTky, Noka He
CcHuMeTe. [oBTOPUTE OMepauuio C APYror PYKOW.* DTN NepyaTKy MMeloT CPOK ycTapeBaHus 3-5 AeT npu
MNPaBUABHOM XPaHeHUM B HEUCTIOAb30BAHHOM COCTOSIHUW. DTO He MOXEeT BbITb rapaHTUPOBAHO, Tak Kak
Ha MaTepuan ByAyT BO3AENCTBOBaTb BHeLUHMe haKTopbl, Takie Kak TeMnepaTypa, BAaXKHOCTb, O30H U T.
A
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